
. _ .' Xí*

A*' ' aI-K-SV , 
<x

■_X Í/A fw'jp
At« TSV í <j X.-

- %

v.
>-r

sVrx <>>- '.•= .'i'' x Í- V

:v. I
%'!

"gj tr»tx

II

í:.f^r-
= j?Ví-

■x--'

PEST, 11. félév ő2. szám. December 28. 1871.

Megjelenik e lap minden héten egyszer,csütörtökön 
\7. előfizetési pénzeket,valamint a lapha szantkezirato 

k .t a Sz.-IstT.-Tilt s, igazgatóságához kérjük intézteim.

Előfizetési ár: helyben félévre 1 frt-t'
kr„ egész évre 2 fit 62 kr.t vidékre fél­
évre 1 frt 70 kr., egész évre :i frt 4U kr.

A pályázatok beigtatásaért ti/, sorig minden égi­
sz,mi fölvételért 1 frt. 10 soron fölül r lm szerikor'- - 

ért 2 f- hatöbbször közöltetik. 1 f. 50 kr. számíttatni.

szegény
— Életkép. 

Veer

a t y a

Ezek után kísérőmtől könyes szemmel búcsút vet- 
tem. s elbeszélésére gondolva, gyermekeim nevelésében 
nikövetett hibáimat annál jobban átláttam. I tamat a 
teendők feletti komoly gondolatok közt folytatva, vegte 
elértem a helwt. hova képzeleteim zaklatva vezettek.

Útközben ismerősökkel találkoztam . lak fiamnak 
tékozló életét a legfeketébb színekben ^tettek; vala­
mint az is tudomásomra jutott, hogy 
alias jellemű iparlovaggal szerelmi viszonyban vám E 

•' J • - ......... szomorú hírek atyai szivemetreám nézve baljóslata ........ • 1...fájdalommal tölték el, s a mai napra rendezett in da 
ság daczára föltettem magamban fiammal okxet-tkm. .

tafidkozm tettem liU)ilimat az általam oly sokáig lakott
udvar talajára, ré gi fin ismerős szolgáim »r»mwl «idvo-
•/ölve v.ttek körül, s kezeim csókolva .ebegek teh.n
nem halt meg a mi jó urunk , miként a hu -
|,ála az Istennek, legalább irantai h-ségtelt xa.a.
sunkat tovább is nyilváuitfiatjuk.

Elérzékenvülten ürömkönyeket sírtam, - n> fi
szüli vén cselédeimnek jóindulatát okét ami kút m. ^
h'.-v megérkezésemet Jakab fiamnak tmltúl :

' * _ 4. mai mulatság rendezésével igen el xan „
1 * -vi lvrurv \7 atyai viszontlátás örömében lalva. de rémüljük, hogx az atj

mindent abban hagy. mondák s mindenki a
tartott, a fiir közlésében első akarva,, lenn.

v„v a megtértek közöl szomorúan közié axaia.
M űr™“ a uu. v..k.l nem f

megbízóit," ™"d1„a„o,,,t nem Kk,,lelvén.
1 n túri“«»». » hol KWb.« !"■”

sok.in 1.,-ilotl.úból vélvén féltéin adni .megismertek, 
mert az én fiam. hogy annál szabadabban el lessen.

h*'0“ta“ímt. meglét. ... jfl wW »«.hegyé.
1 vnvirodvi felém lőtt. s félr -vonva. luU.igteitkerekem, z<i\ ;u ou > << *'1C1U j , i jindulattal mondái „atyám! távozzál, fia nem akarod
vesztemet, holnap egészen a tie 1 leszek. ,

-Hogyan felelem fönfiangon, leged jelenlétem 
zavarba hoz? megtagadhatja-e a fiú atyját? vagy mai 
nap az is divat, hogy a gyermek, kinek a szülő életet 
adott, szülőit szégyeneibe a melleit, hogy »*8 nap " 
,.gv idegenhez sem illő méltatlan bánásmóddá! keseríti,
hocry életét f ilemészsze ?

Tovább akarám folytatni, de a halas, ineljet sza 
vai.n előidéztek . tismn, „gy IMk megren, ,t«k• k, » 
minden szó nélkül, mintegy -rovel kivon«/..dt a te.un 
bői « ,. v elhagyatott szobába vezetve, nem szűnt meg 
ismételni: „becsületében veszve van! de okát miért.

e>lfetolíir= viszonzám : hé, . •= beculmed m*»
árvádat becstelenség illeti ? ki mások j«> velem.-n;. eb- n 

i őszült' meg, ki előtt a becsület, mindig szent volt. melyet

j tG !<lbÍal\tyám! légy nyugodt holnapig: jövőm, szeren-

esem ez estétől függ- és* hidegen távozott
Kelés barátom, a szenvedélytől elragadott me. 

o'ondolatlan lépésemet, hogy fiamat a társaságban zavar­
tam. miáltal úgy látszik büszkeséget megsv, tettem - 
életem hátralevő minden óráiban siratni fogom.

_ Atyai jotrával élt,- nem tűrhetvén öregemnek 
J J ,-.',]o5-/nlím • hocry a tiszteletlenékin^dye ,ir.,..h

szigorúságot iránynkbnn miiidénkor alknhnnz.u höh n
SZVr01 USilLíUL 11 ‘»>*v • 1volna, hogy a jóra fogékony gyönge szívbe

;



tiszteletet és engedelmességet idejekorán beplántálta 
volna. — E tekintély nem alkalmazásának oka, hogy 
Jakab a gyermeki kötelmet feledve, az atyai jármát 
magáról csak azért akarta lerázni. hogy nr és paran­
csol') legyen ott, hol engedelmes gyermeknek kellett 
volna lennie. És miért ? mert az atyai tekintély tekét 
igen megeresztettnek lenni érezte: tehát akarata és tet­
szése szerint vezette azt . kinek isteni hatalomnál togva 
öt kellett volna fék ntartva kormányozni. Én természe­
tét ismerem. ki szigorral párosult szép szavakkal sokra 
rávehető.

— Ismerte? édes öcsém — válaszolt az én öregem 
keservesen zokogva. — Oh b ír ismerné most is. hogy 
baráti meleg szavaival némileg hatni tudna reá.

— Hogyan ? talán csak ....
— Hadd folytassam e keserű elbeszélést. Fiamtól 

a faképnél magamra hagyatva, a gyerm ki kegyelet 
nélküli tiszteletlenséget, egy régi hiv szolgám iparko­
dott velem feledtetni. Oh de a seb sokkal mélyebb volt 
keblemben. sem hogy azt il v módon orvosolni lehetett 
volna: fájlalván más részről azt is. hogy leányom még 
, -ak nem is mutatja magát. mintha látásom nem is ér­
dekelné. — Az éjjelt nyugtalanul töltöttem, a szenve­
dett méltatlanságot az ima erejével enyhítve. — M:üt­
eg v reggeli négy óra tájban gyenge szunnyadozásom- 
bóí fegyverdurranás riasztott fel. Megrémültén fidkel­
tem. mialatt ajtómon erősen zörgettek : „keljen fel. fia 
párbajban halálosan megsebesít! -tett. ™ Mint eszeveszett 
az atyai érzéstől fizetve rohantam hozzá, ki az elhagya­
tott teremben a földön vérében már alig lé-legz tt. s 
megfogván kezemet, fuldokló hangon rebegé : ..bocsá­
nat atyám. méltatlan voltam irányodban", többet nem 
szólhatván, karjaim közt. a vallás vigasza nélkül, mi 
kétszeresen fáj atyai szivemnek - megszűnt élni.

— Halála után sokan azon hirt terjesztek, misze­
rint nem várt megjelenésem feletti szégyenében. mert 
halottnak hirdetett, kér ste kétségbeesésében a párvia­
dalt: s ellenfele, ki talán vérét szomjazta, elég aljas volt, 

rtól mámorost, életétől megfoszsza, — három 
életet tevén érette tőnkre.

Itt néma csend állott be. melyet megzavartam 
leányának sorsáról intézvén hozzá kérdésemet.

Nézzen ki az ablakon, s mondja nem boldog­
talan vagyok-e én ?

Czeczil ott ült egy zöld halmon pásztorleány-ruhá- 
ba öltözve, s úgy tetszett. mintha valakivel beszélt 
volna. Tagi ejtése heves. arcza hol nevető, hol dühös 
volt. Folytonosan *-gv nevet említett, fölkelve tánczolt. 
azután énekelt. Mely jelenetet soká nem nézhetvén, 
elforditám róla tekintetemet s kér főleg Vámosyra néz­
tem Mit ő észrevevén, mondá : ime, hova vezette leá­
nyomat az aljas szerelmekkel t it könyvek olvasási. 
S nv lélyi közepeit, egy korhely lovag szerelmében, 
mint az általa olvasott regények hősében találta fel 
-zivének eszményképét elauuyira, hogy megérkezése­
in.t szintúgy mint testvérének gyalázatos halálát vak 
szenvedélyének mámorában észre sem vévé. Szer.diné­
nek tárgya Jakab halálával, pazar dőzsölésre e lakban 
nem találván, megb - -stelenitvén leányom erényét, e 
vidékről eltűnt, s azóta ki sem látta. Leányom u meg- 
csalatás következtében kétségbeesve, a bűn gyümölcsé-

! nek megszülése után. elméjét, mely a regények olva­
sása által már megzavartatott. elvesztvén , roaja nez\ e 
az orvosok szerint nincs többé mentség.

Itt van a szomorít történet, mely eleiemet meg- 
keserité. melynek szomorú vége leányom leend. \ égé 
reáni nézve az életben minden örömnek, a természet 
minden öröme reaai nem hat. azóta e lakot perczig sem 
hagytam el. Mindezen, engemet oly bensőleg érdeklő 
csapás között önnek jelenléte némi vigaszt nyújt, s 
kivételképen bármikor szívesen látom remete magá­
nyomban.

(Jvak rab ban meglátogatám öregemet vigasztalva 
őt hivatásom szerint a vallás szent szavaival, mi szivére 
jótékonyan hatott. Pár hónapot töltvén hivatási gya­
korlatomban, hogy a kétségbeesettet az isteni gondvise­
lés rendeletén megnyugtassam, egy napon kedélybete­
gemet kon vek közt találtain, ki összetett kézzel hozzám 
fordulva rebegé : imádkozzék értem, hogy áldozatomat 
az Ur kedvesen vegye, mert igazságos büntetésének 
súlyát nagyon is érc ni. (I vrrmekeim veszten k magam 
vairvok oka. általuk és bennük Isten engemet büntetett. 
Altassák érte az ő szent neve.

Néhány nappal e jelenet után Varnosv, az igazak 
halálával, karjaim közt költözött át a jobb életre. Teme­
tésekor eszméletét Vz czil pár perezre viszanyeré. talán 
azért, hogy e nagy veszteséget érezve, koporsójánál 
kérjen bocsánatot attól, kit haldokló ágyánál nem 
ismerve merően nézett, s körülötte vígan énekelt, ki e 
szerencsétlen helyzetében kínlódva még két évig élt.

Magzatok! legyetek bár fölneveltek, vagy nevelet­
lenek, ez életképből a mai divatos nevelést vévén szem- 
ügvre. nektek szól a leczke.

Tiszteljétek szüléitekét, kik iránt Isten után legna­
gyobb tisztelettel tartoztok. E törvény kívánta tiszteletet 
nyilvánítsátok az ált al : hogy intéseiket, figyelmezte­
tés- iker. ok Oltásaikat egész odaadással fogadjátok, ve­
lők. felőlük illedelmesen beszéljen-k, s mindenben ked­
vüket keressétek. Méltó is ez : mert a szülők reálok 
nézve, min: Istennek helyettesei. ist ni tekintélylyel 
rendelkeznek. A szülők iránti tiszteletlenség. Isten elleni 
tiszteleti n-ég és vétek. — Továbbá azokat szeressétek : 
mert azon sok ápolás, gond. fáradság és áldozat után 
megérdemlik, hogy a magzat szeretettel osiiggjün rajtok. 
A gyermek, ha szüleit nem szereti, nem keresztény, nem 
ember, hanem a vadállatnál háládatlanabb szörny. — 
Azoknak készséggel engedelmeskedj- tek, mert javató kát 
akarják; ebből ismerni meg . hogy őket igazán tiszte­
litek és szeretitek. Végül a szükségben őket segítsétek, 
öregségükben ápoljátok, hogy semmiben hiányt ne 
szenvedjenek. Ezt elmulasztva, a természeti érzést irtjá­
tok ki szivetekből. A ki szülőit nyomorban hagyja, az 
átkozott.

Kerüljétek a vallástalan és erkölcstelen könyvek­
nek olvasását, melyek lelhetek nyugalmát elrabolják, 
boldogságtokat feldúlják. Okuljatok, nehogv a szellemi 
nagy kár késő bánatra ébreszszen; elvesztvén Istent és 
hitet, megtérésieket lehetetlenné tegye. A rósz könyv 
a gonosz lélek miive, mely által minden rósz elv plán-
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táltatik a szívbe, mi a vétkes élet csirája. Gonosz tudo­
mány. lelketlen mulattató könyv az. melynek tanulása, 
olvasása, hitünk, üdvünk veszélyeztetésébe kerül.

Óvakodjatok azok barátságától. kikben hiányzik 
az erény és tökéletesség, kik körében jobbak nem lesz­
tek, sőt inkább roszabbakká váltok; kik hízelegve ked­
vetek megnyeréséért saját javukat keresik: kik vala­

mely szolgálatért, arra, hogy Istent általa megbántják, 
mit sem adnak, pedig ki Istenhez nem Ilii, barátjához 
sem az. Nem nz a jó barát, ki barátjának hibáit elnézi, 
vagy könnyelműen palástolja, hanem az. ki barátját hi­
báira jóakaró szeretettel figyelmezteti. Hányadik ez : 
mondjátok meg.

Palota y László.

Az én talizmánom.

Vándor daru .vagyok, nékem semmim sincsen,
Nem , nem terhel vagyon : mégis! van egy kincsem : 
Igaz, sok eldobná, nékem meg cserében 
A szép bünkirálynét e földet adnátok,
Gyémánt koszorúval, — ott hagynám reálok 
Csak te légy enyém, csak olvasófiizérem.

Még gyermekkeblembe oltotta be a bit,
E titkos rózsáknak mennyei bimbait;
S mint ifjú megflrzém, vagy nem! hisz ü óvta 
Intő Rafaelként csábviványos utam :
Mig szűz oltáromra jegy csókkal borultam ,
S nász-füzérem lett. és én boldog azóta.

Ámde jött a vihar és letört mint Jóbot, 
Meghervadva éltem lett egy kolduló bot;
S repkény lett füzérem, rám borulva hiven;
Majd tenger zajlott rám, kin keserv elöntött;
Ám a kagyló tenger örvényén forr gyöngyöt,
Éjjel olvasómon hö imát forrt szivem.

Könyező imámból felhő lett az égen,
S te szivárvány rajta édes gyöngy füzérem, 
Benned rám dertile a szent Szűz kegyelme,
Hozz még, hozz mulasztót üdvnek csermelyhabja. 
S uj erőt meritek mint Gedeon hadja, 
Dávidként köveddel bűnömet verem le!

Oh segíts barátom, vigy el üdvcsillagzat!
A jászol titkához, hol az Istenmagzat 
Szűz Anyjának keblén szomjnhozza lelkem.
Ab taníts szeretni, Öt. a ki legédesb!
Légy zsarátnok s engem tömjénként elégess, 
Vajh ! halálom egy szent lobbanásban leljem.

E világon nekem ah! még egyet nyerj meg. 
Dalmalasztját adta Isten e kebelnek :
S mint ott barlang-viszhang némán élt az ének. 
Ébreszd fel hangoddal oh arkangyal dallam '. 
Hogy ernyedt lantommal az üdv titkát dalijain, 
8 a földnek kegyelmet, örömet az égnek.

Ilalva ha elejtlek, légy Sámson méhraja,
Mely a holt oroszlány ajkán sejtet rak a :
Holt kezemre fűzve, jöjj velem a sírba ;
Lássák, kik benyitnak megzavarva álmom,
Hamvvá oldva is, hogy szűz Anyámat áldom,
Mig tavasz-hajnalra zöng egy szent pacsirta,
S kivirulok véled gyöngy harmat borítva.

B o g y a y.

T o r n a - v i <1 é k.

Valahára e vidéken is végbement a bizottsági tagok 
megválasztása. — Belőle, fájdalom , a kirívó ferde bégeknél, 
melyektől — közben legyen mondva — minden jobbérzésü, lát­
ván, hogy azokból, mint szög a zsákból, kiles a pártérdek undok 
férge, utálattal fordul el — és a katolikusokat szív mélyéig 
sértő méltatlanságoknál egyebet nem registrálhatnnk.

Mi azon bitben vagyunk, hogy a magyar földön, sz. István 
e hazájában sehol sem mellüztetett annyira : a pártérdek, val- 
láskűlönbség, számarány stb. mint a Kis-Torna kis vidékén. — 
Iliszi-e ezt az olvasó, vagy nem? ügy jöjjön a Kis-Torna kis 
vidékére: vagy inkább maradjon odahaza, olvassa cl e pár 
sorokat, és meggyőződik eme közmondás : „mentői ékesebb a 
légy, annál jobban csip1' igazságáról.

Vau Torna megyének alsó-felső járása. Ez utóbbiban a 
második kerületet képezik : Almás 12Ö0, Méhész löl, Szadello

258, Udvarunk 520. Görgő 1200 összesen 3389 lélekszámúin!. 
Ezek között Udvarnok üt" >, a többi együttesen 950. összesen 
1450 katolikust számlál. E számarány azonban figyelembe sem 
vétetvén, a kerületre eső 9-tagn bizottság akképen alakult meg, 
hogy abban egy katkolikus sem lett megválasztva.

Eme katholikns-crzületUnkct mélyen sértő tény birt rá, 
hogy derítsük föl azon tényezőket, kik úgy esoportositák a kö­
rülményeket , hogy azok befolyása alatt a bizottság — a katho- 

j likasok mellőzésével megalakuljon.
Múlt nov. hú 28-kán Tornán tartatott bizottmány! gyülvs- 

j nek a megyerendezés tárgyában hozott határozata folytán a 
községi bíráknak meghagyatott egy rögtön tartandó nép- 
gyülésen felolvasás által egész terjedelmében közzétenni a me­
gyerendezésre vonatkozó bizottmány! intézkedést. Ennek pont­
jai egyikében ez áll : -A választási határozatuk következőleg
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Szent-István kápolnája Börzsönyben Hont megyebeli.
L. Vegyesek.

„ jobbak önzetlen szivén.- a hazatisa.. vallásegyeSülés és nép­
ből • .«'írás hízelgő sziuévt i szakadási mérget csepegtető népim!- 
du-itőkat sem. mint olyan«kik egyfelől a jobb meggyőződés 

_ . „tói, másfelől egész családok egyetértés nek sírásói. No, 
,j(. a magyarnak ősi átka : egyet nem érteni a - jobban. Ezért 
támad körében koronkiut annyi párttusa . mely mindig egyik 
vagy másik felekezet szellemi és anyagi karával végződik.

fiai ne lenne úgy: de mi baszna, mikor szemeinkkel 
tapasztaltuk, hogy a má.- felekezetiség közöl a nemkatholikus 
bizottsági tagok megválasztó.--a körül a babyloniai torony épi- 
tökliöz hasonló rajongással mindnyájan kicsinyek nagyok 
hivatva érezték magukat — munkásokul. És legyen, hogy egyik 
később érkezett, legyen hogy másik kevesebbet hozott, csak ho-

Itt a jó zamat bor, manap 
Ingyen ihatnak;

nyájas Üdvözlés után a szivliditö, vagy minek nevezzük, zseb 
üritö üröm altató tanyájára egyenkint bcüztc. Hol aztun. bizony­
sán nem tudjuk. O-c vagy más rájok is költött :

Igyuk meg a jó bort, maradjon a lőre,
Vidítson föl minket a barátság köre : 

és megnyerő szelíd bánásmóddal jubbról-balra vendégeit letilt, t- 
telni kötelességének ismervén, többekkel a Penelope szerepét 
megismertette. Minek volt is sikere. Mert egy bizonyos, katholi- 
kns létére is , Jézus ama utasításával : „A ki mind végig állha­
tatos marad , az nyeri el a jutalmat“, ellenkező irányban mű­
ködött.

a görgői kerületben december hó 

grehajtása körül mindjárt egy

vannak megállapítva 
.".-kén. Görgőn.

Ez üdvös intézkedik 
'inin'eset jött közbe.

Bizonyos, különben éle-látásn községi bíró szemét c vagy 
leikét a felekezetiségi vagy más hályog — igazan nem tudjuk — 
annyira beborította - hogy a fennirt: „egy rögtön tartandó nep- 
gyülésen“ világos szavaknak horderejét oly későn, a választás 
előtti napon ismerte meg: mintán csak e nap estéjén dobszóval 
sz. firtattak be a választásra jogosultak a jegyző házához. Mind­
az pedia miért történt? Vak az. ki a szitán át nem lát. Bizony- 
bizonv. ha rajtunk állana úgy. mint nem, mi a törvény olyaten 
kiiátszását büntetés alu vonnék. De. mm hagynék büntetlen

zott mimlenik. csak érkezett s lett munkás, anyagot hordó. És 
valóban tatárjáráskor sem volt nagyobb lótás-futás. Még idegen 
kerületből valók is, daczára annak, hogy olyakra szol a magyar 
közmondás, hogy: „hívatlan vendégnek ajtó mögött a helye1, 
Szakmánybái vágtattak be Görgőre. De kellett is, hogy az aljas 
önérdek serpenyőjén a hivatalravágyás égő tüze mellett kifőzött 
terv sikerüljön.

A hova maga nem mehet az ördög, úgy mondják, oda a 
szolgáját küldi el. Ez alkalommal t. olvasó, ez is megtörtént. - 
Egy lélek vesztő csapás, vagy ha úgy tetszik, csárdás, bizonyos 
kath. község választóit az úgynevezett ürdögbidján :

Hopp . uraim . jót akarok,
Itt megálljának :
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E szoinoritó tapasztalás után megnéztük, t. olvasó, a válasz­
tás színkörét Görgőn. Fejünk szédült, szemünk káprázott a látott 
sok tarkaságon. Mindenfele az elfázott nép jobbjai pályáztattak 
balról, szavazatlapokkal; szive melenget,1st torrá Ígéretekkel,feje 
nyers kenést, hódító spiránsokkal. Ami igaz. hát igaz. llynépbol- 
dogitákra ráillik az evangéliomi hamis sá tárra mondott dicséret: 
„A sötétség liai okosabbak a világosság fiainál.- ltiz azok öle: 
mikor még azon körülményt sem feledték el számításukhoz csa­
tolni. hogy a szavazás egy . a bizottság keretébe jutott kegyeire/, 
házában folyjon le; kinek udvarán egyszerre csak egy valósá­
gos zsibvásár állott be, hol meglcptésíinkre. volt elég áruló: 
de vevő sem hiányzott. A vásárbiró, dicséretére legyen mondva, 
előzékeny szívességgel vásáriját osztogatott -balból. Mind­
ezektől azonban - a vásár természetét ismerve — még nem 
irtóztunk. De az az ide oda czirkálá és lesben állott csoport — 
micsoda népfaj V hogy oly ékesen a guba alá i< bepillantott, 
megleste a jobbat, s helyébe, ha éberszem nem vigyázott 
reá. cserét eszközölt. Valóban csaknem készültünk már oda­
hívni e rémületes helyiséget, led mint mészáros a barmot vágó­
hídra . — itt I- a közbejött körülmények az elvében és lelküle-

tében ingadozót — alkalom teszi a tolvajt — csakhamar a b a 
sorba besodorták. Mindezeknél kegyeletesb bánásmódot követett 
a háziúr, ki mindjárt a ezédulabáz pitvarában piróka orrával a 
belépő szándékát megszagolván . b a 11 é p t i jegyet a markába 
szorított, és ha szükség parancsolt a náholyterembe is társul 
szegődött.

A természet, szokás-mondás, nem tagadja meg magát. A 
macska a nyers vérszoinj természeténél sültpecsenye mellül is 
ugrik a jelentkező egér után. De bizony mi ez alkalommal ellen­
kezőt tapasztaltunk. Azt, hogy nincs szabály, kivétel nélkül : 
nincs tökéletes állandóság a múlandó földön. Azért rósz néven 
sem veszszuk. hogy ez a sok. még a jogosultak templomában, 
a frigy szekrény közelében is ólálkodó, meg hegyröl-völgyrül szar­
vasokat tolihiba — szavazatokat hajhászú .,. a vadászat \ égé­
vel elöngrott két jobb prédát nem ejtette el: hanem inkább el­
űzte szavazati jogosultságát keresni — haza.

És ezzel, t. olvasó, a szavazási műtét is befejeztetett, a 
„Titkos jelenések" könyve fölnyittatott; és — a titkos szavazás 
vált végre nem titkossá, napfényre jött, hogy az sok mindent fog 

j képviselni, csak a katholicismust nem. Mintái József.

Tizenkettedik évi tudósitvány
a leglolségesebb Oltáriszentség folytonos imádására és a szegény templomok fölszerelésére festen alakult anyatársulatrol

1870-<liki november hó 6-tól IStl-ki november hó 6-ig.
(Vége.)

XIII. A kassai eg y h á z m e g y é b e u :
lói'. Alsú-Körtvélyes : 1 miseing. 4 corporate, 1 oltárteritő. 1 

miseruha. 1 vecsernyepalást. 2 oltárvánkos. 1 tpiadratum.
K,i;;. Boroszló : 1 karing, 12 kehelykendü. 6 kéztörlő, 1 mise- 

ruha. 1 vecsernyepalást, 1 velum, 1 bursa, 2 oltárszolgai 
vörös öltöny 2 karinggel.

Ing. Bogdány : 4 kehely kendő. 1 velum, 1 ciboriumkopeny.
105. Mérk : 1 karing. 1 velum, 2 oltárvánkos, 3 cauontábla.
106.
KIT

11 1.

112. 
11.",.

114.

115.

116

117

tietek : 2 miseruha 1 oltarlumpa,! kétrudu mennyezet. 
Eperjesen a nt. szent Fercncz-rendiek temploma : 1 ciix 
rium köpenykével.
Hajtofka : 2 m.<eruha, 2 oltársz.dgai vörös öltöny 2 karing- 
gel. 1 kehely.
Hermány: 2 miseruha, 1 vecsernyepalást 2 oltárvánkos, 1 
íjuadratum.
Hym : 1 mise- és 1 karina. 2 corporate, 4 kehelykendü, 1 
oltárteritő, 1 miseruha. 1 velum. 2 oltárszolgai vörös öltöny 
2 karinggel.
Kenyhecz : 2 corporate, 2 oltárszolgai karing, 1 vecsernye­
palást,
Koskócz : 1 miseruha. 1 vecsernyepalást 

. Ueski : 1 ciborium köpenykével 1 misekönyv. 1 "ltárvsen-

Nagv-Vitéz : 2 corporate, 2 miseruha. i vecsernyepalást, 1 
velum. 2 oltárszolgai vörös öltöny 2karmggel, 1 misekonyv.

. Xvirjes : 6 vállkendő, 1 miseing. 4 corporate, 12 kebe )- 
kendő. 6 kéztörlő, 1 miseruha, 1 vecsernyepalást. tat­
szolgai vörös öltöny 2 karinggel, 1 quadratuin, 1 misekonyv. 
Opáka : 1 mise- és 1 karing, 1 miseruha. 1 vecsCinye- 
ualást. 2 oltár vánkos. 1 kétrudu mennyezet.
Orkuta: 1 karing, 1 velum, 1 ciboriumkopeny, i oltaivau- 
kos, 2 oltárszolgai vörös öltöny 2 karinggel, 1 lustolo tom- 

jéntartóval, 1 kétrudu mennyezet.

11 s. fány : 1 velum.
HO Regécz-Háromkuta : 2 vállkendő, 1 miseing, i corporal . 4 

kehelykendü, :J kéztörlő, 1 miseruha.
120. Kiehwald : 4 eorporale. 12 kehely kendő, 6 kéztörlő, 3 oltár 

terítő. 1 mis ’ruha 1 vecsernyepalást, 4oltárvánkos, 1 paci- 
ticale. 2 oltárkereszt.

121. Szent-Péter : 1 karing. 2 miseruha. 1 vecsernyepalást.
122. Szína : 1 miseruha.
12;;. Ylszoly : U vállkendő, 1 mise- és 1 karing, 2 oltárteritő, 2 

miseruha. 1 vecsernyepalást, 1 velum. 1 paci Scale, 6 eanon- 
tábla. 1 misekönyv, 1 missae defunctorum.

124. Korlat: 2 vállkendő. 1 mise- és 1 karing, 2 miseruha, 1 w- 
csernvepalást. 2 oltárvánkos. 1 qnadratum, 4 gyertyatartó, 1 
missae defunctorum.

XIV. A szepesi egyházmegyében :
125. Farkasfalva : 2 mise- és 2 karing. 2miseruha. 1 vecsernye­

palást.
126. Habovka : 2 miseruha.
127. llriistyin : 1 mise- és 2 karing. 1 miseruha. 2 magáustola,

1 bnrsa. 2 oltárvánkos.
12>. Dabin : 1 miseruha.

i 120. Vanyovka : 1 miseruha.
UV. Késmárk : 1 miseruha, 1 vecsernyepalást.

! jgi Liptó-Szent-András : 2 miseing, 3 oltárteritő.
I mo. Szent-György : 2 vállkendő, 1 miseing, 2 eorporale. 4 ke 

helykendő. 2 miseruha.
! i-;g Trsztenán a nt. sz. Ferencziek temploma : 1 karing, 4 cor- 

porale, 12 kehelykendü . 6 kéztörlő, > vecsernyepalást, 2 
mairánstola. 1 bursa.

XV. A ruzsnyói egyházmegyében :
134. Antalfalva : 2 oltárteritő, 1 paeiflcale, 0 gyertyatartó, a 

Föltámadtnak szol.ra, 1 misekönyv. 1 missae defunctorum.
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135. Harkács-Sánkfaln : 1 karing, 3 misernha, 1 vecsernye­
palást.

136. Jabloncza : 1 vecsernyepalást, 2 zászló.
137. Szögüket : 6 vállkendő 1 mise- és 1 karing, 4 coporale, 12 

kehelykvndö. 6 kéztörlő. 1 miseruha . 1 vecsernyepalást, 
2 oltárszolgai vörös öltöny 2 karinggel.

XVI. A kalocsai egyházi fömegyében:
13- Baján az irgalmas nénék kápolnája : 1 miseruha.
13V. O-Beesén az irgalmas-nénék kápolnája : 5 miseruha, 

1 kehely, - gyertyatartó, 3 canontábla, 1 misekönyv, 1 
oltáresengetyti.

14". Topolván az irgalmas-nénék kápolnája: 1 misekönyv.
XVII. A Csanádi egyházmegj ében:

141. Bulcs : 1 vecsernyepalást.
143. Fácsét : 1 miseruha. 2 zászló.
143. Ferdinandsberg : 2 vállkendő, 1 miseing, 3 corporate, 4 

kehelykendű, 3 kéztörlő, 1 oltárteritö, 1 magánstola, 1 
velum . 1 ciboriumköpeny. 2 oltárvánkos, 3 oltárszolgai 
vörös öltöny 2 karinggel, 1 missae detunctorum.

144. Kis-Szvnt-Péter : 1 mise-és 1 karing, 4 corporate, 12 
kehelykendű. ö, kéztörlő, 1 oltárteritö, 1 vecsernyepalást, 3 
oltárvánkos.

145. Kis-Telep : 1 miseruha. 1 magánstóla, 1 pacificale.
146. Netihof: 1 miseruha, 1 vecsernyepalást.
147. Oppova : 1 miseing. 1 oltárén tő, 1 miseruha, 3 magánstola, 

1 velum, 1 ciboriumköpeny, 1 bursa, 1 quadrature, 6 gyer- 
ty atartó, 1 oltárkereszt.

14'. .'zaján: 1 vecsernyepalást, magánstola, 4 oltárszolgai 
vörös öltöny 4 karinggel, 1 processiókereszt, 1 misekony v.

14v. ViImatér : 1 miseruha. 1 ciborium köpenykével, 1 pacificale.

XVIII. A nagyváradilat. szert, eg y házmegyében:
15,;.. Bánfalva : 1 mise- és 1 karing, 1 miseruha, 4 oltárszolgai 

vörös öltöny 4 karinggel.

151. Mezö-Tclegd : 1 szentségtartó, 1 bursa.
152. Sarkad : 1 füstölő tömjéntartóval.

Világító-torony a keresztény élet tengerén.
Deee m b e r.

Minden igazi bölcs az Isten barátja.
A földi kincseket igen nehéz megnyerni s nagyon könnyű 

elveszteni.
Ha elveszted a pénzt s e veszteségért hálát adsz az Istennek, 

úgy mély sebet ejtesz a sátánon.
A földi javak elvesztése végre is nem egyéb, mint egy 

j nagy tehernek letétele.
Az ideigleni javakat elveszti az ember akarata ellen ;

I ellenben az örökkévalókat akarata ellen el nem vesztheti soha.
Egyedül az érdemli meg szerctettinket, mit az ember egé­

szen el nem veszthet.
Az Isten utjai göröngyösek a félelem és egyenesek a szere­

tetve nézve.

Mily sötét az a szeretet, melyet a világosság alkotója 
megvet.

A bölcsnek tulajdona az, nem szeretni azt, ami csalóka.
Fájdalom, mink mindent szeretünk, mindent becsülünk 

és szeretünk, becslilésttnkre csak az Istent tartjuk csekélynek
A félelem által jutunk a szeretetve. Az Istent mint Urat 

félni s mint atyát szeretni kell.
Ugyan mi van. az Isten szeretetén kívül, valami jobb, 

hasznosabb s kedvesebb ?
Minden felfuvalkodott ember a gonoszt, melynek szolgál, 

urává teszi.
Mi sem teszi az embert oly dörévé, mint a vakmerőség.

Karcsú Arzén.

HETI KRÓNIKA.
Best, dec. 23.

(—SS—) A képviseloház a szent ünnepek miatt pénteken 
tartotta utalsó illését. A legközelebbi illés január 8-án lesz.

A különféle nemzetiségű képviselők folyton zaklatják a 
minisztereket. hogy az ö nemzetiségükre nincs kellő figyelem. 
Pedie talán sehol a világon nincsenek egyes nemzetiségek iránt 
annvi engedékenységgel, mint nálunk. Nem rég Babes Yincze 
panaszkodott. Imgv más nemzetiségekre az iskolákban nem tor- 
dittatik elegendő, figyelem. Válaszolt neki :

Panier Tivadar oktatásügyéi-, hangsúlyozván azt, hogy 
a vegves-nyelvű vidéken a divatozó nyelvek mindenikén törté­
nik ép úgy az oktatás, mint a kihallgatott tanítvány válaszolása 
is. azon-kiviil a szülök vagy gyámok akarata szerint az illető 
tanítvány, mint .kötelezett tantárgy "-at tartozik anyanyelvét 
tanulni. Hogy a kormány minden igénynek iparkodott megfe­
lelni, kitűnik onnan, hogy ily vegyesnyelvü tanintézettel bir 
X. Szebenbcn. Trsztenán, N.-Becskereken. Rózsahegyen, Bárt- 
fáo. Beszter- zebányán, Lúgoson és Temesvárott. Ezenkívül álla­
mi segélyezésben részesülnek nem-magyar-nyelvű taiutézetek 
is , milyenek Brassóban, Újvidéken és Belényesen vannak. 
Nézete szerint ennél többet tenni nem lehet. Bizony elég!

— Bécsi hírek szerint az olasz kir. követség! állomás be-

i töltése legközelebb he fog következni. Ez állomásra eredetileg 
Wimpfen gróf volt ki szemelve; vájjon ez elhatározás nem fog-e 
változni — az még bizonytalan, habár sok jelenség azt engedi 

j következtetni: — Kiiheck báró előbbi állomására semmiesetre 
sem tér vissza, hacsak nem azért, hogy ott visszahívó levelét 
adja át. Zaluski gróf követség! tanácsosnak az olasz kormánynál 
levő eddigi ügyvivő — mind hírlik a külügyminisztériumba 

’ fog szolgálattételre behívatni.Chefek gróf, kinek madridi kö­
vetté való kineveztetésc már kihirdettetett, jelenleg Becsben 
tartózkodik, hogy megbízó levelét átvéve, mielőbb rendeltetése 
helyére indulhasson.

— Őfelsége f.é. deczember 10-röl kelt legfelsőbb 
elhatározással, saját titkos tanácsosát és kamarását, gróf K á- 
r oly i Alajost, rendkívüli nagy-követté a német császár és 
porosz király ö felsége udvarához legkegyelmesebben kinevezni 
méltóztatott.

— A felhivatalos orosz közlönyök most feltűnő egyetér­
téssel, mindanyian a békéről írnak. - Az egyik különös jóindu­
latot negélyez irányunkban s igy szól :

„Már a hagyományok baráti szövetséget kötnek Orosz- és 
Ausztria-Magyarország közt, Francziaország ne szerezzem magá- 

I nak uj ellenségeket, hanem keresse a szövetséget Oroszország-



gal; Poroszország tetteiben független és szabad; senkit sem 
fenyeget s senki fenyegetésétől nem fél, Oroszország a béke poli­
tikáját követi; fokozza jóllétét s csak a legszükségesebbet ké­
szíti elő jövendőbeli eshetőségek távoltartására. A szláv törzsek 
öszeolvasztása orosz hegemónia alatt képzelbetlen utópia, mely­
nek megvalósítása sem Oroszország, sem a szlávok érdekében 
nem áll, s szenvedélyeket s összeütközéseket keltene. Orosz­
ország most tesz szolgálatot a szlávoknak. Midőn nagy katonai 
hatalmat képez, folytatni fogja belső fejlődését, s kikerülendi 
az időszerűtlen háborút. Oroszország állami érdeke megköveteli, 
hogy az Európában jelenleg uralkodó békepolitikát támogassa- 
Ezen programúiét Európa minden állama elfogadhatja, s kiilö- 
jiösen Ausztria-Magyarország az, mely ilyen alapon örömmel 
nyújthatja baráti jobbját a kormánynak.“ Hamis nóta lesz ez !

— A berlini „Nordd. Alig. Ztg.“ közli azon levél szöve­
gét, melylyel a pápa ő szentsége a német birodalom megalapí­
tását notitikáló iratra válaszolt. A levél így hangzik :

IX. Pius pápa a legfenségesebb, leghatalmasabb császár­
nak üdvözletét ! Felséged szives levele folytán olynemü közle­
mény jutott hozzánk, mely önmagától felkelti szerencsekivána- 
tainkat épen úgy a felségednek felajánlott legmagasb méltóság, 
mint azon általános egyhangúság miatt, melylyel azt Németor­
szág fejedelmei és szabad városai felségedre ruházták. Ezért 
nagy örömmel vettük ezen esemény hírét, bízunk abban, hogy 
Isten támogatni fogja felségednek a közjóra irányzott törek­
véseit, mi nemcsak egyedül Németországnak, hanem egész 
Európának üdvére szolgálatid. Ezért különös köszönetét mon­
dunk felségednek irántunk való barátságának kifejezéséért, 
mert remélhetjük, hogy az nem kevésbbé fog hozzá járulni a 
kath. vallás szabadságának s jogainak védelméhez. Csak hogy 
a porosz király siketé méltányos óhajra. Szerk.) Ellenben 
kérjük felségedet, legyen meggyőződve, hogy semmit sem 
fogunk elmulasztani, — mivel adott alkalommal felségednek 
hasznára lehetünk. Eközben kérjük a minden javak adományo­
zóját. hogy cs. és kir. felségednek minden valódi boldogságot 
dúsan kölcsönözzön s velünk a teljes szeretet kötelékével össze­
fűzze. Kelt Romában 1871. máre. 6-án.

— 1' h i c v s egy lioszszabb beszédben kiemelte, hogy a kor­
mánynak Parisba való visszatérése, a kormány gyors értesü­
lése és az eljárás siettetése van parancsolva.

Kifejti, hogy a xisszabelyezés által a nemzetgyűlésre sem­
mi veszély sem keletkezik, sőt az a kormányt Európa előtt erős- 
biteni fogja. Nem kel! engedni, hogy Berliné legyen az első rang. 
Paris anélkül is vesztett jelentékenységéböl, nem szabad annak 
bukását elősegíteni, ami egész Francziaországra vészteljes lenne. 
Kéri a bizottságot, hogv az ö kihallgatása nélkül határozzon.

Bernből Írják : A nnnzeti tanács a jezsuiták felvé­
telét, azoknak egyházi és tanítói működését, valamint uj kolos 
torok állítását és régiek helyreállítását megtiltó. Szép 
szabadság 1

— Róma tervezett eröditvényei jövő márcziusban vétetnek 
munkába. — Az újévi fogadtatásra a király Romába megy.

— A b r a z i 1 i a i c s á s z á r n a k a pápánál tett látoga­
tásáról ezt írják : Victor Emanuel a brazíliai császárt maga 
kereste meg, hogy neki a pápánál audientiát eszközöljön ki. 
Egy reggelen a brazíliai császár a Vaticanban jelen meg. A 
szent atya épen szent misét olvasott; ennek befejezése után be­
jelentik a császár megjelenését, akit ily kora reggel nem vár­
tak. — A pápa meghagyá öt bebocsájtani s kérdezé a császárt. 
„Felség, mit kíván"?“ — „Szentséged: Eljöttem megkérni, en­
gedje meg Olaszország királyát bemutatnom.“

A pápa e szavak után felemelkedve, a királyt roszalö 
tekintettel megnézte, s a következő határozott választ adá : 
Hiábavaló így beszélni velem. Esküdje le Piemont királya vét­
keit, adja vissza államaimat s akkor majd beleegyezem öt, lát­
ni; előbb nem. Ne iparkodjék közvetítőjévé lenni. Ha akarja, 
palotám kapuit feltörheti, amint ágyúival Róma kapuit felnyi- 
tá; ha ö az egyik oldalon belép, én a másikon távozom.

A császár mindamellett még továbbá is megmaradt e 
kérelménél s látogatása 3/4 óráig tartott; távozásakor igen le 
volt hangolva s avezán erős belső háborúnak nyomai látszottak.

Vegyesek.

Azon kevés épületi emlékek közt Magyarországban, melye­
ket szent István király alapított, vagy melyók legalább korából 
származnak, a Szent-lstván-kápolna Börzsönyben Ilont megyé­
ben főhelyen áll, minthogy főrészeiben még romlatlanul maradt. 
Börzsöny félórányira fekszik az esztergami partoktól, a távol 
hegysor, melyet a háttérben látunk, mint jeles képünk is mutatja, 
Selmecznél vau.

— M u n k á sok nagylelkűsége. Egy halálos-beteg 
munkás, magához hivatván egyik barátját, felkérte, miszerint 
halála esetében csekély vagyonát s a nyert összeget küldené 
szegény özvegy anyjának. Itt keserves zokogásban tört ki a 
beteg, szegény anyja nyomorára gondolva, kinek már majd sen­
kije sem marad gyámulul. Az odahívott barátot ez annyira meg­
hatotta, miszerint a beteg elhunyta után eladta ugyan vagyon­
káját de a pénzt nem küldé a szegény anyának, hanem kama­
toztató, és a kamatot, mit sorsosai segítségével oly összeggé pó­
tolt. mint barátja szokott volt édes anyjának küldözni, szokott 
időben küldöző neki, hogy az anya ne is tudja fia halálát. Es ez 
éveken át igv tartott. Mily nagy lön azonban a jót vök csodál­
kozása. midőn az anya halála után meghallak, hogy az anya az 
egész dolgot tudta, s gyakran imádkozott jótevőiért. A jótéte­
mény lehet szerény ibolya a bokor árnyában, de kedves illata 
elárulja a világnak.

Az évszakok szellemi jelentése. A zord tél 
vihara eltűnt, üde szellők lengedeznek, a virágok kitárják 
kelvhöket és édes illatárt ömlesztőnek maguk körül. A virág- 
1,1 mes rétek mint pompás szinvegyüietii szőnyeg kellemes meg- 
nyugvó pontul szolgálnak az emberi szemnek. Az aranyszínű 
érett búzakalászok kévékbe kötve a csűröket töltik tele; a gyü­
mölcsösei dicsekvő ősz is meghozza áldásait s f dséges zaniatu 
borral tölti meg a munkás gazda pinezéjét. Ki nem ismeri föl, 
hogy mindez sok szent titoknak jelképe ?

A tél. a zord, a rideg, a sötét, azokra czéloz. kik bál- 
ványaiknak szolgálva, a világ múlandó gyönyöreibe elmerülve, 
kéjek- s Ínyüknek hódolva Istentől már rég az örök halálra 
vannak a sötétség szeretető miatt kárhoztatva.

A tavasz, az isteni malaszt munkálta újjászületést, és 
egyúttal ama szent forrást jelenti, melynek gazdag mélyéből, 
a Szentlélek ereje által kegyelmek, ez égi illatú virágok, nö­
vekvésüket veszik.

A n y á r jelenti a kivök szentelt, kiválasztott seregét, mely 
keresztségi fogadalmaihoz hiv. u ragaszkodva, s a bűn pelyvájá­
tól megtisztulva, mind drága eleség óhajt az Ur esiirjébe jutni.

Az ősz végre jelenti a vértanuságot, a hol a szőlő nedve 
helyett a munkások vére ontatik ki avégböl, hogy ezek az örök­
élet birtokába önnön vérük árán jussanak el.
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Rövid hívek.
Apostoli urunk királyunk Ö Felsége elhatározni mél- 

táztatott, hogv tekintve a beszterezei pHspök. tavak térin . es 
rendezetlenjét, ft-Ipolyi Arnold beszterezei P»^1"’"' . 
tiga még három évig egri kanonok! stal.umanak jövedelme,t

_ Országunk föniéltóságu 11 e r e z e g-P r ima > a a VL 
Oltáregylet szent czéljainak előmozdítására^'. egy e-
kedett adományozni. miért az egylet részéről ezennel a legfor 

róbb hálaköszönet nyilvánittatik.
Ft Bartakovics Béla egri érsek ö nm a fcls-- 

józsai rém. kath. iskola építési költségeinek tedezesvre u oko 
É forint 22krt. adott f. hó 11 ,ol, s ezzel eg> Utt <
_ sszcsén 3387 irtot és 22 krajezart sajátjából.

_ Hovánvi Ferencz hagyománya : a Aszekesegy nw- 
nak hagyományozott 10 ezer frt. b) a szegénysor plébánosok 
és káplánok - gitségére 1«V«00 frt, é kántorok segélyezés e 
1 ö.i'ha*I frt. d a papnöveldének 104««'frt. kmrdema po

g - t t 1G0W frt, h) n.-varad, r. k^ elem.
>0 frt, i szent-István-, Szent-Lasz o- »rsn an, 

pesti oltár-egyletnek, váczi süket-,r mák mtezctenek . brhar- 
Lgyei közkórháznak, v-olaszi irgalmas szerzetnek nagyva-

- zárdának,v.-olaszis,Orsolya-sz.ueknek aa,
3 s g nyék és kór - >k nt tzetenck pet ez :i frt. _ • .

frt k saját és szülei leikéért mondandó szent-misekre ;>00 r . 
nagyváradi, veknezei, szilág-somlyéi és körös-tar,ám pM'amak- 

kapnez, ns és szent Orsolya-szüzeknek per száz fr 
frt — Általános örökösök a nyugalmazott papok, 'araim.. a 
megye "területén működő kántor.anitók segélyezési pénztár. - 

Íme a holt kezek 1
_ Nyilván is köszönet. Béla XX I. Szép 'áros j

róm. kath. elend iskolai ubrpisb,, újólag következők járultak 
s áldozat kkal: nm. és ft. H a y n a 1 d Lajos kalocsai t s 

■ Szentandrásy Antal jogász X.- Váradon í Irt., t'zele 
, r kai : i. ivén »17 frt. éspedig, mélt. Le vay Sandot 

i„ frt. X émeth Mihály pr. é, örKan. •> forint, 
ft Lengj : Miki - pr. és kan. A frt. ft. Fér en ez y Imre 
kan. :> frt. Tá rkány . József k.•’> frt. t K« vacso c zy btr. 
k frt PorubBzky József kanonok 5 frt. X. X. ! trt. it. 
B-tbics János 5 frt. mélt. Márias-y Gábor püspök, es olv. 
kanonok 1- frt. ft. Kováltsik József apát és kanonok la -
Nemkülönben siettek nov. hó->.-én ti helyben tartott gyűleke- 
et alkalmakor a kt riiletbvli pV'áano,,, i v- scg.-dlelkvszck ald»- 

zatkészségöket bemutatni, ,s perük adományozott ft. l.andrger 
óntal A frt. -"till János 5 frt. ft. Brithi Ferenez - fit. ft. Klimi- 
r ák J 2 frt. ft. Jaezké István 1 frt. ft. Pompéiv József 1 frt.
'it. MiUálik Imre 1 frt. ft. Wlossák 5" kr. fi. Vi-kopovivh Kde 2 
frt Vgv szintén az alulírott által n-v. Író Jti-an rendezett 
tánezestélv jövedelme 13 frt. hozott. F.zen szí nt czél felkarolásá- 

rt a fenévezett araknak Béla város katholikus községe n. ve- 
ben háladatos köszönetét mond. — Bélán, d -ez. hó .-en l-.l.

Szepes* b á z y l c r <* /.
Bár Thiers a franezia köztársaság eln»»kc on 

*nr,hogv a nemzetgyűlés térjen vissza Várisba; ; bböl 
mégi- alig lesz valami. Legalább a kezdeményezni bizottság e j 
javaslatot" 20 szóval P ellenében elvetette.

__Mélt és töt. Márki Ignác/ czimzetes püspök vesz

..................................
v-k«« «*.« '» r ,li . .life »
lemra-vobb egyszerűségben vegezte. -Mini euu 0
naí ns csak jótéteményei által akarta em ékezetessé team. X o„
Jr, kezéhez egy kis tiszta lap ,t. s a következő szavakat es sza­
vat jegv. zte rá. ar anymiséiének napját valói, m megaranyoz-

„Cilik évét. Isten iránti hálából, a következő szent czelokra ál­

dozom, úgymint :
•széke't'g vitáznak ...............................................- • , ól rí IPapi nyugdijmte/esncK ^ ^
Iskolamesteri nyugdíjintézetnek ' '
Generális Sollicitatura szegények alapjani
Iskolamesteri pénztárba • ■ •............................
Szent-Ferenczrendü szerzeteseknek .... 
Irgalmas-nénéknek

1 I I« )
Kórház..................... •
Káptalani S.llieitatnra szegények alapja .
Veszprémi háziszegényeknek..........................._
Stipendialis pénztárba................................
Székesfehérvárott keletkező árvaházra - •

Összesen 11 "
F. neveze-es összegen kivitt minden cselédjét és sok szc 

: -réuyt gazdag ajándékkal örvendeztette meg. s több adósának 
tetemes összegről szélé kötlevelvt kegyelmesen visszaadta.

- Régéta óhajtja a katholikus közönség, hogy a kcrcsz- 
t.-nv ,-saládok szántára valaki ismeretterjesztő és szépirodalmi

j hu," kiadására határozza el magát. K közöl,ajnak végre megte- 
1,-lend Talabér János, kinek neve elég biztosíték mind a lap 
jeles kiállítására, mind arra nézve, hogy a közönség anyagi 
tekintetben is >/, lid vállalatra számíthasson. Az 18,2-ki janiinr- 

megindítandó lap ezime lesz: „Családok Lapja“ s hozni fog:
1 iv'-ps/wii tudományi s ezikk : k t. nnlyvMiek - /• Ü.i 'z

a családok világism, rétéit bövitni.
2 Szolgálni fog a legegészségesebb társadalmi íranyesz-

mékkel. . .
Szem előtt tartván a v-aláduk anyagi gyarapodás it,

keretébe v.-nanja a földművelést es ipart illető gyakorlati érte­
kezéseket nem hagyván figyelmen kívül az egészségügyet sem.

t Egyik legmagaszt - il b kötelességéül ism rendi a 
„eveié- és közvetlen tényez,' i a tani,ék; érdekeit az emberiesség 
„,.|„es szempontéiból védeni s lehetőleg érvényre segíteni.

;>) Tartalmazni fog szivképző s kedélyderiu", olvasmányo­
kat. úgymint: költeményeket, elbesz-l-sekct. elet- es tájiato­
kat, ntleirásokat stb. ......

Figyelemmel fogja kisérni és megismertetni e kiválóbb 
bel-és külföldi irodalmi müveket, mmártván magának az Ítészét 
in.át a népszer i elm term.- tekre vonatkozólag.

7 Adni fog szemelvény, két a nagy világból, s végié
- I föltárandja a hazai újdonságokat.
Megjelenik havonkint kétszer, és pedig minden hó köze­

pén és végén, ke,-két nvgye-lr'-t ivén, csinos borítékkal ellátva, 
— szóval minden tekintetben di-'.-s vs Ízletes kiállításban, úgy. 

j hogy bármely rangú és rendű család asztalának ékéül szolgai- 
! hatánd. -- Előfizetési ár: Egész, évre 5 frt, félévre 2 frt. 50 kr. 

Az elotizi tési pénzek január hó 1 ig ily ezim alatt : A „Családok 
Lapja- szerkesztőségének, Nagy Kanizsán Kereszt-utczában 
búrmentesen hvklildendök. ______ _

Folttá* o íatUZkleteu.

an


